
EN CAUTION : The reserve parachute installation differs from usual. The main infor-
mation is explained below. In any case you should carefully read the complete ins-
tructions in the user manual, available on www.supair.com.

FR ATTENTION : Les instructions de montage du parachute sont particulières pour 
cette sellette. Les principales informations sont expliquées ci-dessous. Veuillez tou-
tefois lire attentivement la notice de montage complète, disponible sur www.supair.
com

DE ACHTUNG: Die Installation des Rettungsschirms ist anders als üblich. Die wich-
tigsten Informationen werden im Folgenden erläutert. Lesen Sie jedoch die vollstän-
digen detaillierten Anweisungen in der Bedienungsanleitung, die Sie auf www.supair.
com finden

EN -  Connect the handle to the side loop of the POD.
 Place the reserve inside the container in the following 

order:

• bridles and lines
• rescue lines lock up
• handle 

FR -  Connecter la poignée sur le loop latéral du POD
 Installer l’ensemble parachute dans le container sui-

vant cet ordre : 
• élévateurs + suspentes
• parachute, loop de verouillage vers le haut
• poignée

DE -  Befestigen Sie den Rettungsgriff an der seitlichen 
Container-Schlaufe über eine Schlaufen-Verbindung 

 Baue den Rettungsschirm in der richtigen Reihenfolge 
in den Frontcontainer:
Verbindungsleinen und Retterleinen unten hinein
• Rettungsleinen-Verschlaufung am Retter schaut nach 

oben
• Rettungsgriff an der Unterseite des Retters befesti-

gen.
• Rettungsgriff wird dann nach oben geführt.
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INFORMATION

STRIKE2

Watch the video • Regardez la video • Siehe Video

CHECK THE COMPLETE INSTALLATION WITH A COMPATIBILITY TEST, HANGING IN FLIGHT POSITION
VÉRIFIEZ LE MONTAGE EN EFFECTUANT AU MOINS UN ESSAI D’EXTRACTION SOUS PORTIQUE

ÜBERPRÜFE DEN KOMPLETTEN EINBAU IN FLUGPOSITION IN EINER GURTZEUGAUFHÄNGUNG


